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Il corso monografico di Lingua e letteratura francese, distribuito su tre giorni settimanali, è di argomento letterario. Una parte delle lezioni sarà informativa e metodologica.

Un lettorato di lingua assicurerà le esercitazioni linguistiche.

L’esame comprende una prova scritta e orale di lingua, una prova orale sulla conoscenza della storia letteraria e sul corso monografico.

La distribuzione della storia letteraria è la seguente:

— I Anno: Dal 1870 al Novecento,

— II Anno: Dal 1750 al 1869.

Tale distribuzione ricalca quella applicata dalla recente Littérature française, sotto la direzione di Claude Pichois, pubblicata in 9 volumi presso Garnier-Flammarion. Il periodo richiesto per il I Anno corrisponde agli ultimi due volumi (8 e 9) della Littérature française : De Zola à Apollinaire e Du Surréalisme à nos jours ; il periodo richiesto per II Anno corrisponde ai volumi 6 e 7: De l’“Encyclopédie” aux “Méditations” e De Chateaubriand à Baudelaire.

Altro manuale raccomandato è, sotto la direzione di Giovanni Macchia, La letteratura francese, Rizzoli, in 5 volumi.

Per una informazione di base segnaliamo la Storia della letteratura francese, in 2 volumi, sotto la direzione di Pierre Brunel (in italiano o in francese: Cideb o Bordas).

Ogni studente presenterà inoltre, accompagnandola con un primo inquadramento critico, un’opera (in prosa, in versi o di teatro) significativa nel periodo richiesto per la sua annualità.
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Titolo: Racine, Phèdre & Hippolyte
Bibliografia

(Nota: i volumi francesi senza il luogo di edizione s’intendono pubblicati a Parigi; non sono indicate le date delle edizioni che vengono spesso ristampate)

Testi
Un’edizione a scelta della sola Phèdre ; si consiglia Gallimard, “folio”.

Phèdre è anche nel tomo II di: Racine, Théâtre complet, I-II, Edition présentée, établie et annotée par Jean-Pierre Collinet, Gallimard, “folio”.

L’edizione di riferimento è: Racine, Œuvres complètes, I, Théâtre. Poésie, Edition présentée, établie et annotée par Georges Forestier, Gallimard, “Bibliothèque de la Pléiade”, 1999.

Critica:

— Leo Spitzer, L’effet de sourdine dans le style classique:  Racine, in Études de style, Gallimard, 1970, pp. 208-335;

— Id., Il “récit de Théramène”, in Critica stilistica e semantica storica, Laterza, Bari 1966, pp. 148-311;

— Roland Barthes, Sur Racine, Le Seuil;

— Francesco Orlando, Due letture freudiane: “Fedra” e “Il Misantropo”; Torino, Einaudi;

— J. R.,  «Iphigénie», «Préface»: Racine traducteur malheureux d’Euripide?, «Lexis» 12, 1994, pp. 195-217. 

